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Bátori (Schulcz) Bódog, honvédtábornok.
Azon sok jelesünk között, kik hazánk szent 

ügyéért az 1848/49-ki szabadságharcban magukat 
kitüntették, méltán elsőrendű helyet érdemel a 
rendkívüli vitézsége és bátorsága miatt egyiránt 
nevezetes Bátori 
Schulcz Bódog,

kinek emléke 
hogy az utókor 
számára méltókig 
megörö к ittessék, 
van szerencsénk 
hü életrajzát és 
arcképét ezennel 
a magyar közön
ségnek bemutat
nunk.

Született 1807- 
bon , Körmöcbá
nyán, Bars megyé
ben, tisztességes 
és jómódú szülék
től. Gyimnasialis, 
filozófiai és jogtu
dományi tanulmá
nyait Kassán, a k§ 
nemes konviktus- 
ban végezte.

1824-ben a 33- 
dik számú ma
gyar gyalog sor- 
ezredbe (B. Bakonyi Imre) mint hadapród vétetvén 
fel, Milanóban a hadtudományokban és nyelvek
ben képezte magát. 1829-ben m. kir. testőrnek 
volt kijelölve, közbe jött akadályok miatt azon

ban ezredében megmaradt és hadnagyi rangra 
emeltetett. — 1831-ben Milanóban a hadtan újra 
szerveztetvén, b. Hess Henrik tábornagy (akkor 
ezredes) főtáborkari irodájában 6 hónapig műkö

dött. — 1836/7- 
ben b. FI ette Hen
rik dandárnok se
gédje vala, Mila
nóban és Berga- 
móban. 1840/1- 
benMilánóból Bu
dára rendeltetvén 
1500 újonc átvé
telére, ottan pa
rancsnoki minő
ségében tett szol 
gálatáért nem

csak a cs. főhad- 
parancsnokság, 

de ennek jelenté
se következtében 
maga a legfőbb 
hadtanács is Bécs- 
ből külön dicsérő 
leiratban megelé
gedését nyilváni- 
tá. 1844-ben Pago 
sziget — városba, 
Dalmatiába, mint 
parancsnok kül* 

detett 160 katonával s itten is dicséretet nyert. 
1845/6-ban Lévára mint kerületi hadfogadó kor
mányzó (Bars és Ilontmegyére) parancsoltatok s 
1846-ban ismét vissza Zárába, Dalmatiába, a 4-ik

Bátori (Schulz) Bódog1, honvédtábornok.
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ezrcdbeli század átvételére, mig 1847 júniusában j 
egész ezrede Olaszhonba tétetett át.

1848 elején, 24 évi szolgálat után, mint másod- 
rangú főhadnagy, fülbaja következtében, ideigle
nes nyugalomba helyeztetett, de nemsokára kitör
vén az olasz háború, ezredéhez visszatért és azon 
hadjáratban tevékeny részt vett.

Ezután fülbaja orvosoltatása végett szabadság
ra ment és testvéröcscse János — akkori Eszter- 
gam-szentgyörgy-mezei plébános — költségén 
Drezdába utazott dr. Schmalcz hires fülorvos ta
nácsát kikérni. Fülbaja könny ebülése után Esz
tergámba visszatérvén, bejelenté magát ezrede 
parancsnokságánál, onnan a magyar kir. hadügy
miniszterhez, Mészáros Lázár tábornokhoz utasit- 
tatott.

1848. október 1-jén mint százados, a komáromi 
várban a barsiakból álló 17-ik zászlóaljat szerve- 
zé. December 1-én őrnagygyá neveztetett. 16-án 
zászlóaljával Miskolcra küldetvén, az 1-ső hadtest 
(éjszaki) előőrsét képezte Szikszón. Segédtisztje 
akkor Kiss Sándor főhadnagy vala. — 28-án a 
szikszói csatában részt vett, és a csata után hát
védül maradt.

1849. január 4-én a kassai csatában vett részt; 
az összeköttetést a közép és balszárny között fön- 
tartotta, és a csata után mint hátvéd, utolsó ma
radt a harctéren; ott bekerittetvén az ellenség lo
vassága által, vitézül kivágta magát és szerencsé
sen megmenekült. Akkor a hadügyminiszter és 
fővezér Mészáros Lázár által, legott dandárnok- 
nak neveztetett ki. Rácz Lipót hadnagy ekkor 
segédje vala.

1849. január 22 és 23-án, mint kinevezett dan- 
dárnok önállókig a jobbszárnyon Bodrog-Kereszt- 
uron hősiesen működött, az ellenséget visszaver
te, a csatatért megtartó, sőt Erdőbényén egy új 
taktikai fogással az ellenségnek előnyomuló zö
mét oldalban és hátban megtámadta, s ig y  jeles 
hadvezéri tehetségét fényesen bebizonyít á. Janu
ár 27-én Tokajnál a Tiszán — mint az első hadtest 
hátvédje — az égő hidon éjjel átmonvén, szeren
csésen Szabolcsra érkezett, hol e hadtest jobb 
szárnyát képezte. Februar 2-án, parancs követ
keztében, éjjel a bofagyott Tiszán és Bodrogon 
három ponton átkelvén, Sárospatak , О Lisz- 
ka és Bodrog-Keroszturon megjolont, az ellensé
get allarmirozván, e helységeket megszállotta és 
Klapkának Tokajra két huszár futár által jelen
tést tett arról, hogy ő a Bodrog-folyón túl van. Ez 
alkalommal a S.-A.-Ujhely városára Schlik cs. 
tábornok által sarcként fölrótt 2000 pár bakan
csot beszedette és helyébe nyugtat vány t adott.

Február 25-én Egor-város fedezése végett Bakla 
és Németi szorosok védelmezésére rendeltetett. 
Február 28-án a Verpelétiből hallatszott ágyúzás 
következtében nem várván be a parancsot, a 17- 
dik és 19-ik zászlóaljjal, 6 három fontos ágyúval 
és 24 huszárral megjelenvén a csatában, az ellen
séget oldalban megtámadta.

Március 1-jén a Poroszló s Tiszafüredig hátrá
ló hadseregnek hátvédét egész éjjelen át képezvén, 
3 órakor reggel azon helyre megérkezett. Martins
3-án mint tartalék az 5-én történt csatára Szol
nokra parancsoltatok.

April 4-én a tapió-bicskci csatában vett részt. 
Visszaszerezvén a homokban megakadt 4 tizenkét 
fontos ágyút, ez alkalommal a Zagyvában meg- 
fenekelt s lova is odaveszett, azonban két tiszt és 
egy huszár a 19-ik zászlóaljból (szepesiok) őt ki
segítették.

April 6-án az isaszogi csatában a 19-ik zászlóalj
jal föntartotta az összeköttetést és előre indult az 
erdőn keresztül; mozdulata által fényes ered
ményűvé tette a döntő csatát.

April 11-kén Vácnál mint tartalék-dandárnok 
gyorsan és erőtotett lépésekkel előre nyomult a
17. és 19-ik zászlóaljjal, a 3-ik Don Miguellel, 6 
tizenkét fontos ágyúval és 24 huszárral.

19-én Nagy-Sarlón (Barsmegyébon) a közepet 
képezte, északról a nagy-endrődi úton fölállítva; 
Damjanich hadtestével kiűzte az ellenséget a 17- 
ik zászlóalj élén és maga is barsi lévén, a nagy- 
endrődi úton északról bevezette vitézeit szuronyt 
szegezve, és ekkép ezek szülőmegyéjükért is meg
tették hazafiui kötelességüket. Schulcz Bódog 
ezúttal jeles taktikai tehetségét is fényesen kitün
tette. E rohamban Hamar Ernő százados elesett s 
Szalay István főhadnagyot Klapka a csatatéren 
századossá nevezte ki.

April 24-én Komáromban a homokmonostori 
sánc és az ácsi erdő körül sikercson működött.

Május 20-ikán Budavár ostromlásakor is jelen 
volt s a fehérvári kapu-résen dandára legtöbbet 
szenvedett.

Junius hóban Sompto, Szered és Sopornya kö
rül a Vág-folyó mellett manövrirozott. Junius 
30-án Érsekújvárnál volt felállítva osztályaival, 
száguldozás végett.

Julius 11-én a komáromi csatában mint szárny
segéd Klapka mellett működött, és a jobb szárny 
mozdulatait igazgatta; — s ezután végig mint ad- 
latus maradt Klapka tábornoknál.

A julius 30-diki kirohanás alkalmával a Vág- 
folyón túl líurta-Koszi, Ilotény s O-Gyalán át a 
tartalékot vezetvén, — elvágta ez ellenségnek a
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hátravonulást, mórt hamarább ott termott, mint az 
ellonség, és Éraokujvárig üldözte. Ez alkalommal 
a 33-ik sz. C8. k. sorozrodböl régi jó barátját, hg. 
Ruspoli Alajost és a Baumgarten nevű sorezred 
több tisztjót hadifoglyokul ejtette.

Augusztus 3-án a harkályi ellonsáncokat di
cső rohammal bevette „éljen a m agyar!“ kiáltás
sal. Ekkor segédtisztje Szulyovszky Nándor volt, 
kit Klapka örnagygyá nevezett ki. Ezen tette ál
tal ismét bobizonyitá nagymérvű vezénylő tehet
ségét. — Október 4 én, Komárom kapituláció ut
ján föladásakor megmenekülvén, gr. Eszterházy 
Pál barátjával Csákvárra, onnan november 10-én 
fül baja gyógyítása végett Graefenbergbe u ta
zott.

I860, julius vége felé Graefenborgből vissza
térvén, Garam-Kövesdon a plébánosnál, János ne
vű testvéröcscsénél magát megvonta. E derék 
testvére azóta öt minden szükségesekkel ellátta, 
a miért az ég áldása lebegjen fölötte.

1851. január 11-én éjjel egy hadnagy kíséreté
ben lakására csendőrök törtek, öt Pestre, onnan 
Bécsbe kisérvén. Hat hóig tartott vizsgálati fogsá
ga után, ítélet nélkül hazabocsáttatott. Ezen idő 
alatt megőszült.

1851. julius 25 én ismét csendőrök által fogat
ván be, Köveséről Esztergámba kísértetett, hol 
mint valami közönséges gonosztevő, a megye bör
tönében egy éjét töltvén, Pestre az uj-épülctbo vi
tetett. 10 nap múlva azonban szabadságát ismét 
visszenyeré.

1852. február havában a kövcsdi plébánia-lak
ban megjelent egy vegyes tagból álló bizottmány, 
moly nemcsak öt, hanem plébános testvérét, en

nek káplánját és gazdaasszonyát is gyanú végett 
vizsgálat alá vetette, melynek ugyan — alapta
lansága miatt — eredménye nem lön, de szeretett 
plebános-testvérénok házi csendje érzékenyen fol- 
háborgattatott.

Ezzel vége lön reája nézve a sanyarú korszak
nak, mert azóta őt a hatalom emberei nem hábor
gatták.

1861-ben megalakulván az esztorgammogyoi, 
úgy az Ipolysági honvédegylet, azon kitüntetésben 
részesült, hogy ezen egyletek elnökévé közaka
rattal megválasztatott.

Ennyiből állanak Bátori Sulcz Bódog honvéd- 
tábornok élete jelesebb mozzanatai. Befejezé
sül még megjegyezzük, hogy pályáján pártfogás 
őt sohasem gyámolitá, s hogy ő egyike azon keve
seknek, kik az egész hadjáratban semmiféle hibát 
nem követtek el.

Tisztán és lelkiismeretesen teljesítette hazafiui 
kötelességét s egyiránt kitüntetett hősiessége és bá
torsága elismerése jeléül Szemere Bertalan bel
ügyminiszter kormányrendeletéből „ “ mel
léknévvel lön felruházva, mi ki is hirdettetett.

Hogy é* alán tábornoki címmel illetik és több 
munkában ezzel emlitik, — bár tábornokká ki
nevezési okmánya nincs, — jogosan onnan ered
het, mert mint dandárnok két ízben győzött és a 
csatatért megtartotta, s mert minden hadseregben 
a dandárnok (Brigadier-General) úgyis tábornok
nak cimoztetik. Első érdemrendjeiét Komárom
ban 1849. april 2 Vicén Görgei, a másodikat Győ
rött augusztus 9-lcén Klapka tűzte fel hős mellére

M i A l a j o s .

Vasárnapi kirándulás Mexikóból.
Valamint Posten s minden nagyobb és kisebb 

városban ki szoktak vidékre rándulni, úgy Mexi
kó városában is ez bevett szokás.

Hivatalos voltam egyszer egy előkelő család 
által résztvenni egy ilyen mulatságban.

A kijelölt vasárnapon, midőn a lakáshoz köze
ledtem, nagy zaj volt az udvarban; kevés ideig 
megálltam s hallgatóztam.

— T üled! -  Hozzád !
— Állítsd m eg! IIÓ ! Hó !
— Enyim lesz ezen virgonc szamár.
— Isidora chuclia! (olv. csúcsa, csintalan.)
— Hölgyek, válasszanak !
— Ez az enyim.
— Eredj az útból gyermek; ha alkalmatlanko- 

dol, nem viszlek el.

—  E n  g y a lo g o lo k !
— C se n d e ssé g  g y e rm e k e k .
—  E g y  ta k a r ó  k e l l  e r re  a  n y e re g re .
— Ü g y v é d  u r ! ön  is s z a m á ro n  m e g y  ?
— É lje n  a  h a la d á s  ! H a  ! h a  ! h a  !
— K end  u ra k ,  v is sz a fe lé  nem  m e g y ü n k .

—. J ó s é  (K h o s z é :  J ó z s e f )  h o v á  v iszed  a  p a la c 

k o k a t  ?

—  S e n o r ita  (se n y o r ita , a s sz o n y o m ) a z  e le sé g - 
v iv ö k h ö z  c sa tla k o z o m .

— S e g ítse n e k  a  k e n y e re s  k o s a r a k a t  f e lr a k n i .  
Puff!

— H á n y  tö rö t t  e l ?
— K é t  ü v e g , s e n o r ita .
— M e n jü n k ! m e n jü n k  !
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Meguntam már a sok hallgatózást s az udvar

ba leptem.
— Senor Don Estevan (szenyor) hallatszott 

mindenfelől.
— Már azt gondoltuk — mondá a család feje, — 

hogy nem akar velünk tartani; tessék, válasszon a

1 be emelni, hogy kényelmességükről meggyőződ
jön; az idősbek nevetnek,nehány felpiperézett agg
nő társat keres, aki őket oltalma alá vegye; bizo
nyos falusi urak megvetve a békotürő szama
rakat, lóháton s kardosán jelennek meg.

— Előre mentek- e a cselédek?

л c nap ul te pék i ciprusok. (Mexikó mellett.)

szamarak közül.
Az udvar a kirándulásra kész szamarakkal 

telve volt; a takarókat és pokrócokat bőségesen 
osztják.

A serény fiatalság rendezi a kengyeleket és 
sokszor megkisérli a bájos hölgyeket nyereg-

— Igen uram
— A zenészek is ?
— Itt vagyunk a kocsin.
— Menjünk tehát!
Ekk or a társaságban feltűnő elevenség támad ; 

küzködnek a fiatalok; nyerítenek a lovak,
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Végre elindult a csodálatos karaván; az idő 
kevéssé borult, hűvös reggel, lengő szél; a kül
városi kertekben nagy gyümölcsfák csoportozata, 
a jázmin, a liliom és a rekettyeillat: mind ez 
kellemessé tette az utazást.

Hosszú vonalt képeznek a szamarak a-lovagok 
által kisérve.

Valóban igéző csoportozat•: messziről nézve fel
tűnik a divatos visoletek tarka vegyiilete, a virá
gokkal díszített kalapok.

Amott egy hölgy mind a két kezével a nyereg 
kápájához kapaszkodva, nem ügyel udvarlójának 
nyilatkozataira; itt egy csinos hölgy Angelito ro- 
mazóval társalgásban, ki szűkre szabott nadrág
ját elrepedéstől félti; amott egy éltes nő kiter
jeszti kalapja fölött kötényét és leányának kérőjét 
parancsaival gyötri; itt egy szerencsétlen férj, 
nyergén tartva siró gyermekét, mialatt neje Don 
Antonio Sanchez-szol (olv. Szancsez) enyeleg, 
ki azon ürügy alatt, hogy nyergét megigazítja, 
megöleli; az idősb urak vigyázva ballagnak s po
litikáról beszélgetnek, mialatt a fiatalok, lovaikat 
megsarkantyuzván, megtáncoltatják s néha kis 
futtatást is kisérlenek.

Már elhagyta a vidám társaság a homokos 
utat, midőn előtte varázsló láthatár terül el. Sem 
a fővárosnak ötszáztornyos templomai, lapos te
tejű házai s virító környezete, sem az elhagyatott 
zöld mezöve] környezett do las Tója (olv. Tekha) 
majorsága,sem a nagy Tescoco tava,sem a völgyek
nek uralkodója, a fényesen csillogó és örökös hó
val fedett Popokatepetl-hegy, semm*. sem volt oly 
vonzó előttük, mint a bájoló Chapultpec (olv. Csa- 
pultcpek) vára, a kirándulás célja.

Atalános örömfelkiáltás üdvözli a látványt, 
mogvidulnak az arcvonások, lassabban lépnek a 
szamarak, és kevés idő múlva sűrű mclegövi nö
vényzet boltozata alatt találta magát a társaság.

Jobbról kristálytiszta vizű tó,balra sűrű erdő ké
pezi a láthatárt; előttünk a fák között zöld sikság, 
buja vetések, néhány marhacsoport, majorságok 
és malmok láthatók, távolabb Tacubaya, szintén 
kirándulásra használt falu, mely hegyoldalon 
fekszik.

Megkezdődik a tánc. Mily gyönyörű, vidám és 
bájoló látvány! A hatalmas cyprusok árnya alatt, 
köridomú nyíláson át a menny legtisztább kék 
színe világit.

Ettünk, ittunk, vigadtunk. Evés után folytattuk 
a táncot, inig bole nem fáradtunk. Tiz óra felé 
zeneszóval vonultunk Mexikó városába.

Do most térjünk Chapultcpcc vára leírására és 
történet о e 1 ö adására.

Mexiko városának nyugati részén, termékeny 
sikság közepén, cserjékből kinyúlva s hasonnevű 
dombon fekszik Chapultepec vára. A domb a sok 
sáskától, (chapolin, azték nyelven,) melyek a cser
jében tanyáznak, vette nevét.

A régi történelemben nagy szerepet játszott 
ezen vár; ide menekültek a bátor toltékok (indus 
törzs) maradékai a függetlenségi háborúban, mi
dőn a mexikóiak a spanyol hatalomtól felszaba
dították magukat, s 17 vagy 20 évig védte magát 
a harcos nép.

És valóban, midőn ezen pompás cserje szivében 
láttam magamat, körülvéve ezen ős növényzettől, 
ezen fehér orchideákkal fedett óriási ciprus-fáktól 
(cupressus distica,) úgy tetszeti, mintha a szokásos 
vig lakomázások megszentségtelenitették volna 
ezen ezer viszaemlékezések menhelyét.

Ortega, mexikói történész, az indus regék után 
azt mondja: hogy egy vizáradás alkalmával az 
indiánok, mikép chapultepeci forrásvizi istenüket 
megengeszteljék, sok arany és ezüst bálványt s 
ékszereket, nejeik pedig fülbevalójukat a forrásba 
dobták, mi által a forrás kevéssé betömetvén, 
gyérebben folyt ki belőle a viz, s ezt bizonyos na
pokon, számos éven át, a vizistennok hálaadáské
pen folytatták. Ha ez való volna, akkor a cha
pultepeci forrás tömérdek kincset rejtene.

Chapultepec hajdan a mexikói királyok mula
tó helye volt; és II. Montezuma utolsó mexikói 
király itt halastavakat készíttetett.

Chapultepec-nek főérdeme az, hogy két vízve
zeték által Mexikó városa lakosainak nagy részét 
vízzel ellátja.

Háromszáz ciprusfa környezi e várat s ezek 
közül egy, mintha őrt állana, a liget bemenetelé
nél áll; törzsének kerülete 3 öl; lombozata 12 öl- 
nyi átmérőjű tért árnyékol s társaságában még 
kőris, fekete nyár, közönséges és szomorú fűzfák 
tenyésznek.

Már Cortez Ferdinánd elhatározta, hogy Cha
pultepec dombján erősséget építtet. Később pus
kaporgyár gyanánt szolgált e vár.

1784. nov. 19-én iszonyú dörgés jelenté a fő
városnak a pusztulást, mely még a vár alapját is 
megingatta; 47 egyén esett áldozatul ezen sze
rencsétlenségnek.

Galvan alkirály újra fölépitteté. A vár magas
sága 15 ö l; a felső emeleten tizenöt szoba van, az 
alsóban pedig huszonhat; ezeken kívül keleti ré
szén csinos karzattal bir. Az egész vár hossza 
keletről nyugatra nyúlva 180, szélessége 48 öl.

Miksa császár nyári mulatóhelyéül használta e 
várat.
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Néphagyomány szerint, a XVI. században, mi 
dőn a vadaskertek és parkok alakítása nagyon 
elterjedt, Velasco Lajos alkirály vadászkutyákat 
hozatott Európából, melyek katonák által őriztet
tek. A kutyák annyira elszaporodtak, hogy az 
egdsz alkirályságban elterjedtek ; őrzésükre ka
tonák voltak alkalmazva.

Л chapultepeci vár egyike a legalkalmasabb 
kilátási helyeknek Mexikó környékére; főimen vén 
a vasrácsozattal ellátott erkélyre, akármerre néz 
a szemlélő, mindig uj látvány terül szeme elé.

Kelet felé a vár és a város között lapályt látni, 
melyen két vízvezeték nyúl a fővárosba. Jobbra,

mintha olvasztott ezüst volna, fénylenek a Chalco 
(olv. Csalko) és Toxcoco (olv. Tcszkoko) tavak. 
De térjünk vissza a keleti oldalra; a patakoktól 
öntözött lapályon, a számos fasoron túl я paloták 
városa emelkedik. A tiszta légben megkülönböz
tethető az 500 kupola és torony, és ezek közül 
mintegy elkülönözve, a nagy téren, (mely talán 
legnagyobb a világon) a pompás ée nagyszerű 
kéttornyos kathedralis; ezer meg ezer lapos tete
jű ház, számos erkély, a Bucaroli fasoros séta- 
lioly és az ennek kutain levő szobrok úgy látsza
nak, mintha a levegőben úsznának.

M a y e rf y  Is tv á n .

A magyar emigrátió viszontagságai történetéből.
Törökországban.

I.
(Folytatás.)

— Kossuihné Sum lába érkezése. — Kossuth édesanyjáról és gyermekeiről.

Itt Sumlában is többször szárnyalt hire, hogy 
kitünőbb menekültjeink élete ellen merényletek 
történnek, s tán mert maga a török kormány sem 
bizott eleggé a mindenfelé hemzsegő titkos osz
trák kémekben, ez volt oka, hogy Kossuthot oly 
nagy kísérettel vétette körül. Voltak osztrák ősz 
szeesküvők, k ik — nagy jutalom reményében — 
Kossuthtot meglepni, elfogni s a határokon ke
resztül magukkal osztrák területre ragadni igye
keztek, hogy ott kiszolgáltassák, s egy ilyen ősz 
szeesküvő- banda állításával az ángol ügynökök 
magát gr. Stürmert is gyanúsították. Mészáros és 
Bem élete ellen is történt merénylet; az utóbbit 
orvosa fekete kávéban akarta megmérgezni, mit 
az agg hős észrevevén, a kávét az árulóval itatta 
meg, ki ettől néhány perc múlva meghalt. Egyik 
összeesküdt banda fejéül bizonyos Jeszmavidzse 
nevű örményt emlegettek, kinek tervét egy osz
trák hivatalnok és egy horvát leány árulta vol
na el.

Kossuth neje, Meszlényi Terézia, Sumlában ta
lált férjére. Kalandos menekvéséről azt mondák, 
hogy ez ép oly eszes, mint nagyravágyó asszony 
a világosi fegyverlerakás után Arad környékén 
tartózkodott, részint ismerőseinél, részint ismeret
len magán helyeken, különféle név és ürügy 
alatt. 1850. fobr. elején egy, magát Mayerhoffer- 
nek, a bánsági hasonnevű osztrák ügynök s 
1848-ban egyik legnagyobb magyarellenes izgató 
rokonának nevezett férfi ^kíséretében a szolnoki 
vaspályán Pestre utazott s egy vasúti hivatalnok 
már-már megismerte, midőn ezt az állítólagos

Mayerhoffcr észrevevén, nagy lélekjelenléttel igy 
szólt hozzá: „Kedvesem, csak tűrd fogfájásodat, 
mindjárt Pesten leszünk s ott majd kihuzatjuk 
fogadat; addig pedig burkold be arcodat jól zseb
kendőddel, mert a levegő még jobban árt fogad
nak.“ Kossuthné aztán ezen kísérőjével Pestről 
Zimonyba utazott s ott csak az állítólagos Mayer- 
hoffernek merész föllépése következtében kaptak 
útlevelet Bolgrádba, hová azonban csak osztrák 
vesztegőrök kíséretében mehettek. Belgrádon si 
került nekik a szárdiniai konzul lakába mene- 
külniök, mire az ángol konzul is beléavatkozott 
ügyükbe s igy aztán sikerült a nőnek végre fér
jéhez juthatnia. *)

Azonban Kossuthnak édesanyja s gyermekei 
még mindig osztrák fogságban voltak, kik о to- 
hetlen lényeket hadi foglyokul tekintették.

ürzekre vonatkozólag az azonkori osztrák hi
vatalos lapban *) következő, igon jellemző föl
jegyzéseket találunk communiquée alakjában:

„Kossúth gyermekei a ) Ferenc Lajos Ákos, szü
letett 1841-ki november 16-kán. b.) Vilma Serena 
Terézia, született 1843-ki május 13-án c.) Tódor 
Károly Lajos, született 1844 ki május 26-án.

„A fiuk atyjoknak ovangelika, a leány ellen
ben anyjának r. katholika vallásában neveltettek 
eddigolé.

„A császári sereg foglyaivá lett gyermekek Po
zsonyba szállíttattak, s itt a várhegyi lakban

*) „Magyar menők vök török földön“ 1850. Kolozsvár. 
*) 1850 március 9-dikcrÖl.
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(Schlossborg) mindeddig gondos ápolásban része- 
sitottok.*)

„A kormány csak annyiban ismerd feladatának 
c gyermekek irányában gondosságát kiterjeszte
ni , a mennyiben törvónyszerülog hivatva van. 
Ugyanis:

„A köztürvdny abbeli rendolkozdsdliez képest, 
miszerint a hátrahagyott gyermekek irányábani 
gyámintézkedés azon község hatósági kordhoz 
tartozik, melyben azok szülői legutólszor tartóz
kodásiak : Pest város hatósága legfelsőbb helyről 
megbízva lön: hogy Kossuth gyermekei ellátása s 
neveltetése végett gyámi minőségben megbízandó 
egyén iránt javaslatot nyújtson be, s midőn a kor
mány az ezon gyermekek neveltetésére szükség- 
lcndö költségeknek azon osetben: ha özek nem 
fedeztethetnének azok részéről, kik erre törvény- 
szerüleg kötelozvék, nagylolkülcg clvállalaiulását 
ajánlá, nem lehető szándékába, valamint teendői 
körébe sem tartozhatik аз azok ncvoltotéso s ollá- 
tásávali foglalkozás.

„Azoknak tehát valamely közneveié intézotbo 
elhelyeztetéso — mint már némelyek regélgeték 
— ép úgy soha sem céloztatott, mint az ezen gyer
mekek irányában kellő különösb felligyelést s 
neveltetésükrci befolyást szükséglő semminemű 
politikai tekintetek átalában nőm létezőnek. Mert 
ismételjük :

„Nem egyébben pontosult kormányzatunk о 
részbeni teendője, minthogy azon intézkedéseiben 
részesüljenek,melyeket ahazának törvényei rondel- 
nek azon esetekro nézve, midőn a gyermekek szü
lőik gondoskodását és helyettesítőit nélkülözni 
kénytelen ittetnok.

„Es ez eset forog fenn Kossuth Lajos gyerme
kei irányában is.

„Az atya a fönforgó körülmények közt gyer
mekei fölötti atyai hatalmát nem gyakorolhatja.

„Annálinkább méltánylandó tehát magas kor
mányunk eljárása; mert midőn ama kérdés eldön
tését: ki legyen a Kossuth-gycrmekok közgyám
ságával megbízandó s miként láttassanak el azok ? 
az illető hatóságra bizá: ugyanokkor az о részben 
legfelsőbb helyre kérelemmel járuló Kussuth Ka
rolinának, Kossuth Lajos édos anyjának kérvényét 
kellő figyelembe vévé, s az ugyanez ügy eldönté
sét Béoeben szorgalmazó Kossuth-rokonoknák, a 
közbejött rendelkezések felőli értesítés végett 
ugyanazon hatóságnak leküldé.

„Az ekként folyamatba tett tárgyalások folytán 
a többször nevezett gyermekek fölött közgyám
sággal a pesti ág. val. ev. község német szónok- 
lelkésze, Lang Mihály oly kötelességgel bízatott 
meg, miszerint azoknak nőm csak erkölcsi s val
lási neveltetésükre lelkiismeretesen felügyelend, 
hanem ezon fölül különösön gondoskodand az 
iránt is, hogy a r. katholika egyházhoz tartozó 
leányka vallási kiképeztotéso egy érdemes katho- 
likus lelkész befolyásával eszközöltessék.

„E közgyámság alatt a gyermekek közvetlen 
neveltetését nagyanyjuk, Kossuth született Vöber 
Karolina eszközlendi, s a gyermekeknek a gyám 
kezeihez átadására a pozsonyi várparancsnok uta- 
sittatott.44

A gyermekeket, valamint nagyanyjukat is, ké
sőbb kibocsátották Kossuth Lajoshoz.

Ezen rövid kitérés után megemlítjük, hogy me
nekültjeinknek Sandában tartózkodása idején 
történt mog az osztrák-orosz-török kormány közt 
kötött azon egycsség, mely jövő sorsukról vala 
intézkedő. S z o k o ty  V ik to r .

Hajniíeskü vára, Gömörbon.
A Rimaszombatból intézni szokott kirándulások 

egyik lcgkellcmrsbiko az, mely a hajnáeskői, vagy 
mint ott mondják : az ajnácsköi fürdőbe és törté
neti emlékű romokba vezet.

Maga a fürdőhely cukorsüvegalaku bazalt- 
hegyektől van környezve, melyek közt erdő tö 
vébon, viruló völgy ölén ogy csoport nem épen 
pompás, hanoin barátságos kinézésű és tiszta épü
let áll az otthoniasságot kereső vondégok elfoga
dására. Nevezetes a hajnáeskői fürdő nagy gyógy- 
crejo mollott olcsóságáról, molyhoz fogható tán

Hgyanitt vhIii fogságban gr. Öuyon Rikhárduó, sz. Spló- 
ny\ bcWmó is.

Európa egyetlen fürdőjében sincs s ezenkívül 
a bídeg oly szép, kedélyderitő bolyokét, milyeket 
itt mindjárt a fürdők mellett levő erdő illatos ár
nyaiban lelhet, másutt alig találhat, nem is szólva 
a tudvágyat ingerlő és kielégítő környékről, rnely- 
nok három igen tanulságos pontja van, úgymint : 
a hajnáeskői vár, aztán az ösenilösök gazdag lel- 
liolyo s végre a pogány vári kialudt tűzhányó töl
csére,

A hajnáeskői vár a tenger színe fölött 1066 láb- 
nyira, bazalt-kövekből álló meredek hegyen emel
kedik s függélyes oldalú bazalt-oszlopra támasz
kodik. — Történeteiből annyit tudunk, hogy 1540- 
ben Balassa Menyhért bírta , de már 6 év múlva
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török kézre korült. — 1552-ben Parlaghy László, 
a budai királyi udvar tiszttartója s a kunok ka
pitánya Hajnáoskő várát a hozzá tartozó urada- 
dalommal Peledy Pusztáknak adta el. Feledy 
Euszták volt az, ki kövekkel s golyókkal telt lá
dákat szekerekre rakva, Gedő vára előtt megje
lent s annak urától bebocsáttatást kért, hogy az 
akkori zavargó időkben nem eléggé biztos feledi 
kastélyából hozott kincseit Gedő vár őrizésére bíz
za, s midőn hamis kincsével bebocsáták , a várat 
a Kubinyiaktól elfoglalá, miből hosszas per 
keletkezett.

kő Krasznahorka és Murány-várral egy vonalban 
a nép biztos menhelyéül jelöltethetett ki.

Hajnácskő várát s az uradalmat mai ordélyi s 
magyarországi birtokosai a b. Vécsey- és Vay- 

( ágon bírják.
I Az ös emlősök maradványainak hajnácskői lei- 

helyét már idősb Kubinyi Ferenc ismertette s a 
! nemzeti muzeum eddig is elég szép és számos 

példányát bírja az itteni leleményeknek. Alig van 
í hely, hol annyiféle állat maradványait találhatnék 

együtt, mint itt, például a mastodont, ős-rhinoce- 
i rost és ős-tapirt, özönvizelőtti lovat, szarvast, ser

it «íjuácshö vári), (Zombory G. rajza.)

A vár történeteiből megemlítjük, hogy Fekete 
László füleld kapitány volt újjá teremtője a már 
bomladozni kezdett várnak, s helyreállítója, kie
gészítője a hajnácskői uradalomnak. О l()52-bcn 
gr. Draskovits János nádor parancsa mellett, kül
döttséget kért a megyétől, hogy vizsgálná meg a 
várat s bírálná meg íizon építkezéseket, melyeket 
tett s még tenni szándékozik, mely küdöttség 
Tornallyay Márton alispán elnöksége alatt ott meg 
is jelent, sőt Gömörmegye öt évvel később a vár 
teljes kiépítésének költségeihez 100 ftnyi adako- I 
zással is járult, úgy hogy 1698-ban Hajnács- [

lést, juhot, hódot, s más apróbb állatokat, mint 
például a beremendi csonttorlatban észlelt nyúl- 
fajt: sőt itt sósvizi halfogak, szálkák és csigák 
sem ritkaságok.

A pogányvári kialudt tűzhányó tölcsérének első 
ismertetését Szabó József tanár úrnak köszönjük 
(L. arcképét s élotiratát lapunk m. évi 38. számá
ban.) Alig van jutalmazóbb séta a fürdőből, 
mint Pogány várra, melyet így azért neveznek, 
mert hagyományok szerint о tölcsér omladozó fa
laiból s a felhalmozott salak darabokból egy idő
ben torlaszvárat építőnek a seregi deszkavárból
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ide szorult hussziták, kiket a palócok pogdnyokncik 
nevezének.

E kialudt őskori tűzhányó tölcsérfalai, a bazalt
salakok — kis utánjárás mellett — mindenütt 
egyenlő párhuzamos távolságban vagy kitárva,

vagy takarva föllelhetők s hol a kráterfalak meg- 
szakitvák, ott a lávafolyásnak elmosódott nyomai
ra bukkanunk. Szakértőknek az itteni búvárko
dás igen tanulságos.

( E  E  l )

A magyar mágnási családok egy század előtti életéből.

Kukorica-csősz. (Markó F. raj: 

Hivatkozván a „Hazánk s a Külföldw 40-dik 
számában a t. szerkesztőség készséges nyilatkoza. 
tára, szerencsénk van itt hiteles adatok után köz- 
leni egy régi ismert mágnási család körében száz 
év olőtt történt leánykérést.

Néhai Csömöri báró Zay Ferdinand, (szül. 1700 
t  1770.) báró Zay István és gróf Kollonitz Janka 
fia, becsületes, eszes, de kissé fukar és Önfejű úri
ember, első neje magtalan holta után uj házas

1 után. Szövege a „Vegyes“ közt)
! ságra szándékozott lépni. О maga menyasszonyt 

réstől vén keresni, ezen tiszttel korántsem bízta meg 
rokonai vagy barátai egyikét, hanem egy, házá
nál gyakran megforduló sertésmiit észt azon ok
ból minthogy az a szomszédmegyéket ismételve 
bebarangolván, az oda való előkelő nemesi há~ 
zak tagjait és külviszonyait kellőleg ismerte.

Ezen derék mütész megbízatásában szorgosan 
I eljárt, és nemsokára értesité a kiküldő bárót?
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hogy Liptómegyében és pociig a díszes Szentiva- 
?u/i-család kisasszonyai közül van különösön egy, 
úgy nevelésére mint szépségére ndzve kitűnő s 
egyszersmind ágostai hitvallású, következőleg ö 
mdltósága kívánságainak teljesen megfelelő, t. i- 
Szentiványi Márton Éva nevű leánya.

Ezt megtudván a báró, azonnal útnak indult, 
ügyet szerencsdsen bevdgezte, szerotetremdltó me- 
nyecskéjét haza hozta, ds vele több dv folytán bol
dogan, de gyermektelenül dlt.

Zay Ferdinand 1770-ben kimúlván, özvegye, 
Éva, rokonához, Szentiványi Lászlóhoz újra férj- 
hez ment, kitől László fia által a most Pesten szé

kelő képvisolőház nagyérdemű elnökének, Szent
iványi Károlynalc nagyanyja lett.

Ezen b. Zay Ferdinand szorgalmas gazda volt, 
ds különösen a marhatenydsztdssel foglalkozott. 
Alkalmilag a trencsdni főispán, gr. Illyésliázy Jó
zsefnél számosak társaságában ebédelvén, a házi 
ur mosolyogva ezen kérdéssel fordult hozzá: „Zay 
barátom, teheneid hogy vannak ?“ Л válasz ez 
vala: „Jól, mert nincsenek adósságaik.“ (Illyés- 
házy József igen el volt adósodva.) О excellcn- 
tiája többé nem kötekedett ő méltóságával.

l í l é v é n y i  J á n o s ,
levéltárnok.

Gr. Teleky László levele herceg Eszterházy Pál és gr. Batthyány Gusztáv
ellen.

(Folytatás.)

Most már csak hg Eszterházynák és viszhang - 
jártak: gr. Batthyány Gusztávnak az 1848-dikai 
eseményekre vonatkozó állításait maradt fenn ele
meznem.

A ki ösmeri Magyarország ügyeit és történetét, 
a ki ösmeri az állítólagos 1848 dikai engedmé
nyeket, azon törvényeket, melyeket V. Ferdinánd 
király és császár ugyanazon év áprilisában szen
tesített, s melyek Magyarország számára parla
menti kormányt és független, de az országgyűlés
nek felelős minisztériumot biztosítottak, — tudni 
fogja, hogy azok csak régibb törvényeink kifej - 
lései valának. Nem tevénk egyebet, mint nemzeti 
kormányzatot teremtettünk s igy valósítottuk az 
ország régi függetlenségét, vagyis életbe léptet
tük azon tényt, melyhez mindig jogunk vala. (L. 
az 1848. III. T. cikket.) — Mindezen engedmé
nyek benne valának azon kétoldalú szerződésben 
(az 1723-diki pragmatika sanctióban,) melyet a 
nemzet a Habsburg-házzal kötött. Ezen engedmé
nyek szükséges eredményei és végcélja valának 
azon folytonos alkotmányos küzdelemnek, mely 
1825 tői 1848-ig tartott, valamint ilyek valának 
ez utóbbi és azon egyéb törvénycikkei is, melyek 
vallás- és nemzetiségi különbség nélkül minden
korra kimondták a polgári és politikai egyenlő
séget , minden polgárnak a közterhekben kivétel 
nélkül való és arányos részesülését, valamint a 
dézma, robot és úri jogoknak végleges és tökéle
tes megszüntetését.

Kivívni, hogy az ország alkotmánya valóság 
legyen, s ez alkotmányt a kor kívánalmaihoz ké
pest kifejleszteni, ina ez az, melyért soha sem szűnt 
meg loyalisan és nyilt arccal küzdeni azon párt, 
melyet hg Eszterházy és egyetlen magyar tapsonca

folforgatónak és demagógnak mond s mely pár* 
valójában nem más, mint a nemzeti párt, vagyis 
helyesebben, az egész nemzet, kivéve belőle né
mely, hazáját megtagadott egyént.

Valóban különös, hogy midőn ezen párt két 
fejét veszélyes elvek gyakorlásával vádolj, más 
részről ezen elvek diadala ötét kielégíteni látszik, 
mert ő miniszterséget vállalt az 1848-ban alakult 
kormányban s ő maga azt vallja, hogy azon idő
ben a monarchiára nézve hasznos volt ily minisz
térium alakítása.

De még különösebb, hogy miután elismeri az 
országnak 1848-ban adott engedményeket, melyek 
ugyanazon év áprilisában törvénykép szentesit,tet
tek s miután ő maga is tagja volt az azonkori mi
nisztériumnak, ő mégis nagy árulásnak tekinti 
ezen minisztérium s az országgyűlésnek oly lépé
seit, melyek egyedül az adott engedmények meg
mentésére és mindannak teljes orélylyol való fön- 
tartására valának irányozva, miket maga a csá
szár-király biztosított.

A herceg azt állítja, hogy oly visszaélés történt 
ez engedményekkel, mely a királyi hatalmat meg- 
semmisité és szétszakitá azon kapcsot, mely Ma
gyarországot Ausztriához fíízé; ily vádat azonban 
jobban kellene részletezni.

A mi a bécsi kormányt illeti, ennek 1848-ban 
követett politikáját igen könnyű nehány szóban 
is jellemezni.

Közvetlen azután, hogy az ország óhajának en
gedve, Magyarország és kapcsolt részei számára 
felelős magyar minisztérium noveztoték ki, Hor
vátországba bánt nevezett ki s azt a magyar kor
mánytól független állásba holyezé, bárha Horvát
ország a magyar állam kapcsolt része vala. Erre

#
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aztán a bánt arra használta föl, hogy Magyar- és 
Horvátország közt szakadást hozzon létre. Föl
idézte Magyarország szerb és román lakosainak 
az ország törvényei és törvényes kormánya ellen 
való föllázadását. Miután hivatalosan hadcsapato
kat küldött ki a lázadás elnyomására, ezen csapa
tok parancsnokainak titkon meghagyta, hogy a 
harcot lanyhán folytassák s hogy inkább áldoz
zák föl saját katonaságukat, hogy sem az ellensé
gen valóságos előnyt vívjanak ki. Miután egy, 
junius 10-dikén kelt rendelettel a bánt minden 
katonai és polgári működéstől felfüggesztette, más 
részt titkon meghagyta neki, hogy ne vesse magát 
e rendeletnek alája, hanem maradjon állhatatosan 
a fölkelés mellett s aztán szeptemberben még arra 
is folszólitá, hogy törjön bo Magyarországba. S 
mindez csupán csak azon célból történt, hogy a 
magyar alkotmány felforgattassék ! Azon vad csa
patok, melyek osztrák izgatások és vezetés mellett 
működtek, oly kegyetlonségekot követének el, 
melyek elmondása égfelé borzasztja a hajat. Mint
egy harmincozernyi lakos veszett el ezen gyű
löletes gyilkosságok miatt, nem számítva azokat, 
kik csatákban hullottak el.

Mily névvel kell az ily politikát illetni, hogy az 
méltólag legyen jellemezve ? !

Es a magyar kormányt mivel lehet vádolni, 
hacsak nem azzal, hogy védelmezd az országot, 
midőn az megtámadtaték ? !

Hg Eszterházy felkiált a miatt, hogy az ország
gyűlés hadcsapatok alakítását és papírpénz kibo
csátását rendeld el, a király szentesítése nélkül! 
Do vájjon hol volt a király s ki volt az ezen idő
szakban V . . . Azt hiszem, hogy kényszerítve va- 
lánk magunkon önmagunk segíteni.

Valóban lehetlen komolyan válaszolni ily tré
fás vádra, s a föntebbihoz hasonló tréfás ugyan
azon levél vádja, hogy „a katonaság kötelessége 
teljesítésétől elcsábít!atott azzal, hogy saját hazája 
biztosítására szólittatott fel.u

De most oly állításra térek át, mely különösen 
gr. Batthyány Lajosra vonatkozik.

Hg Eszterházy azt állítja, hogy szószegés vala 
közzé tenni a császárnak a bán ellen (junius 10- 
dikéröl kelt) manifestumát, miután a magyar mi
niszterelnök állítólagosán ünnepélyesen megígérte, 
teljes conferentiában, hogy e manifestum csak 
fontos esetben lesz közzé téve, mely nem adván 
magát elé, nem létezett jogos alap oly ünnepélye
sen tett Ígéretet megszegni.

Nem habozom azt mondani erre hg Eszterházy- 
пак, hogy nem illik hozzá annyira rágalmazni oly 
férfit, ki már nem válaszolhat gyalázásaira. Nem |

habozom a hercegnek szemébe mondani, hogy e 
nemű vád képtelen Batthyány ellenében, kinek 
loyalitása minden kísérletet megállott; képtelen 
azon „félelem és hiba nélküli lovag“ ellen, kinek 
szilárdsága adott szava megtartásában mindenütt 
ismeretes vala s ki ezen szilárdságát egész életén 
át bebizonyította.

Bizonyos, hogy ezen, szivünkben örökkön élő 
nagy mártír emlékének nincs gyönge szavamra 
szüksége, miként ily rágalomért megboszultassék. 
S ha mégis szólok, ezt nem annyira miatta, mint 
inkább magamért teszem, mert becsületemben il- 
letettnek érezném magamat, ha hallgatnék oly és 
az ellen intézett váddal szemközt, ki nemcsak ha
zám legnagyobb embere, de egyszersmind legjobb 
barátom is vala!

íme, ez oka, a miért néhány szóban meg akarom 
cáfolni ezen képtelen vádat.

A hg Eszterházy által idézett manifestum, mely
nek szerinte nem kellett volna közzé tétetnie, 
ugyanaz, mely a horvát bánt minden katonai és 
polgári tisztségétől megfosztja, mert lázadást inté
zett az ország törvényei és a magyar minisztérium 
ellen. Bizonyos, hogy osztrák részről érdekükben 
állott, miként ily okirat, mely a történelemben pá
ratlan kétszinüségről tanúskodik, sohase lásson 
napvilágot. De vájjon lehet-e a közönséget félre
vezetni s elhitetni vele, miként e manifestum arra 
volt szánva, hogy titokban maradjon ?

Hogyan, hát lehetséges az, hogy engedve a 
magyar miniszter előterjesztéseinek, igy szólották 
volna: „Igen, önnek igaza van. Igaz, ez a Jela- 
csics lázadó, kit meg kell büntetni. Igen, felfüg
gesztjük őt minden katonai és polgári tisztségé
től ; hanem az isten szerelméért, maradjon köztünk 
ez a dolog, ne tudjon meg belőle a közönség sem
mit, som pedig ő, az áruló no tudja meg, hogy hi
vatalaitól megfosztatott !w

Nem kérdezem, vájjon lohetséges-e, hogy a ma
gyar miniszterelnök ily föltételt elfogadjon, csak 
azt kérdem, vájjon lehetséges volt-o eléje valaha 
ily föltételt tűzni ? !

Azonban megengedem, hogy igy szólhattak 
hozzá: „Várjunk még néhány napig, mielőtt köz- 
zétonnők ez okiratot; a lázadó talán megválto
zik.w Íme azonban az alternativa, mely nem tör
tént meg. Jelacsics fölkelésben megmaradt; nem
csak folytatta fegyverkezését, hanem berontott 
Magyarországba, itt behatott egészen az ország 
szivébe, hogy erőszakkal és szuronyai segélyével 
mind alkotmányunkat, mind kormányunkat fel
forgassa. íme azon alternativa, mely megtörtént, 
íme azon esetre is,ha megigértették volna a minisz-
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terelnökkel, hogy csak bizonyos fontos esetben \ 
teszi közzé a bánra vonatkozó manifestumot, váj
jon nem lett volna-e itt az eset! ?

S ez következett hg Eszterházy vádjából.
Istenem! mily megfoghatlanná válik az em

ber, ha lelkiismeretlen ügy védelmezésére adja 
magát !

Es most — bármily képtelenség is ezt megenged
ni, — tegyük, hogy a magyar miniszterelnök kény
telen lett szavát adni. Vájjon a kérdéses manifes- 
tumnak ugyanazon junius hó folyamában történt 
közzététele után miért tartották meg Batthyányt a 
a miniszterségben? Miért részesült Batthyány La
jos gr. jelleme még ezután is legfelsőbb helyről 
tekintetben s loyalitása és jó szándéka bizalomban? 
mi több sajátkezű levélből kitűnik, melyek ket- 
teje most is előttem van s melyek egyike 1818 
szept. 26-kán, s másodika szept. 27-kénkelt. Váj
jon miután szeptemberben Batthyány Lajos be
nyújtotta lemondását, miért bízta meg őt a bécsi 
udvar uj minisztérium alkotásával ? S végre ezen 
állítólagos szószegés után, — melylyel a minisz
terelnököt vádolja — miért maradt meg még ma- j 
ga hg Eszterházy is a magyar minisztériumban s j 
miért maradt meg gr. Batthyány Lajossal egész |

j októberig a legbizalmasabb összeköttetésben, ő, ki 
nem átalja most a nem élőnek hamvait gyalázni ?
— Oly tények ezek, melyek maguk beszélnek, 
anélkül, hogy szükség volna azokhoz kommentá
rokat függeszteni.

S végre azt kérdem, ha hg Eszterházy vádjai 
csak némi alappal is bírnak, miért nem formuláz- 
ták ezeket soha az osztrák haditörvényszékek,
— — — mért engedék ebben a kezdeményezés 
tiszteletét hg Eszterházynak ! ? Tudja az egész vi
lág, mihez tartsa magát gr. Batthyány Lajos ha
lálát illetőleg. Tudja az egész világ, hogy halála 
por és biró nélküli ítélet következménye vala. 
Tudja az egész világ, hogy azon őskori állhatatos
ság volt oka, melynél fogva kötelezettségének 
mindig meg akart felelni; hogy ép oly hti akart 
lenni hazájához, a mily hű vala királyához; hogy 
soha nem akart lelépni azen egyenes útról, me
lyet a minisztériumba lépésekor követett; hogy 
ép úgy megvetett minden fondorkodást, a meny-, 
nyíre utálta a nem jó utón szerzett népszerűséget; 
tudja mindenki, hogy ezért, hogy csupán csak

I ezért s hogy nem másért kellett elvesznie !
! (Vóge köv.)

Komáromi napok 1849-ben.
VI.

Minthogy a vár, az augusztus 3-diki nagy ered- 
ményü kirohanás után újra körülvétetett, s a rend
szerető osztrák hadsereggel egyesült muszka vi
tézek is gyülekeztek a vár körül, — azért a vár- 
parancsnok Ascherman Ferenc, helyén látta a vár
őrség számára az élelmi illetmények takaros ki
szabását, nehogy az éhhalál rettentő kínjai is 
gyötörjék a sereget, ha tán a vár hosszú időre el
záratnék s kemény ostromot lenne kiállandó az 
osztrák es muszka, béke és rendszerető egyesült 
hadseregtől.

Érdekes ezt is tudni, kivált olyanoknak, kik a 
könnyen élést megszokták, és a telehast többre 
becsülik minden egyébb földi dolognál.

Egy időre az illetmények fejenkint négy napra 
következőleg állapitattak meg:

1 font marhahús 3 napra, 
font szalonna a 4-dikre.

4 lat szalonna mint zsiradék, vagyis egy lat na
ponkint.

V<2 meszely árpakását 1 napra.
Va messzely borsót a 2-dikra.
7a font darát a 3-dikra.
Va messzely kölest a 4-dikre.

1 itce bort, vagyis minden másod napra egy me 
szelyt.

3 lat sót, naponkint 3Д latot.
V32 lat paprikát, naponkint y32 latot.
V8 font szappant fél hóra.

Ascherman, várparancsnok.
Ostrom alá jutott várba kellene olyanokat be

vinni, kiket akár a nevelés, akár a könnyelmű
ség tékozlókká, az erkölcsi világrendet megvetők- 
ké te tt: bizonyosan felocsúdnának lelki és testi 
tévelygéseikből.

VII.
Hogy a balsejtelem, mely hetek, sőt hónapok 

óta lappangva, kínozta a hazafigondokba olmerői
teket, hogy — úgy mondjuk, — egész megdöb
bentő borzasztóságában előtérbe lépjen, oda elég 
volt ama rémhír szárnyalása, hogy Világosnál 
augusztus 13-kána hir- és győzelem-koszorús 
honvédsereggel az árulás letétetto a fegyvert, 
mely ha ez ellenre fölemelve villogott a lm hon
véd kezében, mindig halált mért s villanásával uj 
fényt gyűjtött a már különben is ragyogó hon
védnévre , — azon fegyvert, melyet a nemzet
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4-én reggel mintegy 10 tompa dörgést hallott, 
melyek szerinte hasonlók valának a 30 fontos 
ágyuk hangjához. E dörgések villámszerű fény- 
cikkázások kíséretében, ezután majdnem napon
kint megújultak, s ugyanakkor a tengerszinen 
nagy gázhólyagok jelentek meg, ott hab alakban 
feloszolván. A dörgések alatt se füst, se gázhó- 
lyagokat nem lehetet észrevenni.

Midőn ll-én Prescott visszaevezett Manuába,

egészen mogközelité a kitörés helyét. Lég és viz 
egyaránt magas hőmérsékü volt itt, az utóbbi 
mintegy 100 Fahrenheit foknyi; a vizbo mártott 
kézben fájdalmas érzés támadt, s az egész tenger 
fölött sajátszcrü szag terült el.

Prescott följegyzéseinek többi része a villám
lások, dörgések, gőz és iszapkitörések száma és 
idejének száraz elősorolásából áll.

M o ln á r  A n ta l .

E g y  h é t  t ö r t é n e t e .
— Okt. 7. —

(VK.) Nehány év óta a virtuózság egy lepke- 
csoportja száll egyik fővárosból a másikba, kö
rülharsogva a szájas hir, enyugtalan és csalfa 
kobold trombitáitól, melyet a hajdani világ szó
tára Fámának, a mai világé pedig Reclame-nak 
nevez.

A zenevilág e könnyű és csillogó lepkecso
portja múlt szombaton este a redout termeiben te 
lepült le, s ott ragyogott pár óráig a nagy csillá
rok gázfényénél, oly nagy közönség előtt, minő 
Pesten csak ritkán gyűl össze.

A Patti-névnek — i\gy látszik — csakugyan 
varázsa van, melynek az emberek nem tudnak 
ellenállani akkor sem, ha tudják, hogy e név mö
gött nem rejlik valami elragadó művészi tü
nemény.

Volt alkalmunk pár év előtt is hallani Carlotta 
kisasszonyt, s a vélemény, melyet akkor keltett, 
abból állt, hogy ő egy csodálatos éneklő gép, 
melyből hiányzik a szív , a hév , a költészet. 
A hangvirágok legszeszélyesb füzérei szállnak 
énekre alkotott torkából, gyorsan és szikráz
va, mint a röppentyűk, de aztán röppentyűk 
módjára nem is tesznek egyébre hatást, mint az 
érzékre. A szív nem kap tőlük benyomást, a ke
dély nem lesz derűsebb, s emléke nem válik 
tartóssá.

Patti Carlotta azóta két évvel lön idősb, s nem 
messze állhat a ponttól, a melynél Balzac szerint 
a nők legérdekesebbek kezdenek lenni, habár a 
tavaszt rég hátuk mögött hagyták. Valamivel 
szélesebb is lett, de azért — bicegő lába dacára, 
moly miatt az opera neki „elvesztett paradicsom“, 
— érdekes leány, déli jelleggel. Kis szája és fino
man hajlott orra szép metszetüek, szemében több 
a tűz, mint énekében, s vállai toltok és fehérek, 
mint az odaliszkek mintaképein. Hozzá véve á la 
grecque fésült fekete haját, pompás szalon-öltözé
két drága csipkékkel s drága karperecéit , a 
szemnek elég érdekes látvány.

Énekelt a „Traviatátf-ból, „Alvajáródból, éne

kelt egy tarantellát, s ráadásul a híres „kacagó 
dalt“, moly valódi genreképet állít elénk, a jó 
kedv, pajzánság és fürgeség színeiben. Ez egy 
dalban több ő, mint virtuóznő, itt jellemző kifeje
zést ád a hangoknak, s a kacagást oly természe
tes dallamba önti, hogy az életunt is önkéntelenül 
nevet vele. Az érzelmes áriákban csupán azt mu
tatja, hogy milyen hajlékonyságra és könnyüd- 
ségre képes a női torok , ha tiszta, csengő és fo
lyékony hanggal bir; inig a kacagó dal lelket is 
kap tőle, a vidor, játszi s magával ragadó jókedv 
lelkét.

Nem bizonyos, ha váljon Carlotta kisasszonytól 
kellemes volna-é egy olasz dalmű szerepét végig 
hallgatni, miután hangjának egészen üvogszerü 
csengése van, s főforce-a a koloraturák oly bő
kezű és szeszélyes tékozlása, mely egy szolid bé
csi zeneitésznek a „tébolyodott cinegéket“ szokta 
eszébe juttatni; de az egészen bizonyos, hogy ha 
a kacagó dalt tízszer ismételné is egymásután : 
mindig oly élénk benyomást tenne ránk, mintha 
először hallanék. Igaz, hogy ez is — úgy szólván 
— csak zenészeti „curiosum“, de mindenesetre 
jellemző és eredeti.

A concert „díva“ kíséretében most más művé
szeket látunk, mint két év előtt. Akkor egy vén 
gárda állt körülte : Jaol,Piatti, Wieuxtemps. Most 
a régi virtuóz-időt csak Willmers képviseli mel
lette, ki nem akar megöregedni, noha zongora 
trillái már túlélték magukat. A másik két művész : 
Auor és Popper a zenészvilág legújabb nemzedé
kéből valók.

Auert ismerjük még kis „csodagyermok“-korá- 
ból. Veszprémből való, s többször adott hangver
senyt Pesten is, Füreden is. Azóta csinos ifjúvá 
nőtt, s hegedűjén szép haladást tett. Spohr „ada- 
giott-ját melegen játszá, Paganini hires „caprice“- 
ában pedig minden virtuóz-fogást emberségesen 
bemutatott, a mire csak a hegedű képes a híva
tottak kezében. De a szeszélynek ama humora, 
melyet Reményi e mesterkélt hangtömkelegbo
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önt, hiányzott nála. A magyar dalokat őrzéssel 
játszá.

Popper a gordonkán ügyesen játszik, s legin
kább hatott egy andantéval ,e melyben költői dal
lam volt. Willmcrs egy magyar dal rhapsódiáját 
adá elő, tíz újjal szórva rá a futamok piperéit. 
Szegény egyszerű népdal! Nekünk úgy tetszett, 
mintha zavarban lettél volna, mint egy falusi 
lányka, ki rösteli a sok cifra drága köntöst? 
melybe valaki szeszélyből öltözteti, s alig várja, 
hogy fölvegye egyszerű természetes mezét, mely 
jobban illik rá!

Azt tán emlitni sem kellene, hogy hárman egy- 
gyütt legelőbb is Beethowen egy „trio“-ját adták 
elő, miután az egész alig volt egyéb, mint hódo
lati adó a klasszikái zenének oly virtuózok ré
széről, kik otthonosabban mozognak a múzsa 
csillogó szalonjaiban, semmit annak fenséges, do 
komolyabb templomivei alatt.

S a lepke-csoport azóta túl jár a Tiszán. Ara- 
dot és Temesvárt is meglátogatják, s visszaté
rőben még egy bucsuhangversenyt rendeznek 
(okt. 22*én a redoutban,) midőn Doppler Ferencz 
fuvoláját is fogjuk hallani. Es pedig hallani fog
juk tőle azokat az idilli ‘édesbús „magyar pásztori 
hangokat, melyeknek dalrészét évek előtt líollósy 
Kornélia éneklé, most pedig Carlotta k. a. fogja 
énekelni. Az alföld, a pásztor füzektől, délibábtól 
és tőrül metszett népélettől szép alföld mélabús 
dalai ezek, melyek mindig eszünkbe juttatják a 
költőt, ki e sik földre és életre a poesis ragyogó 
báját árasztá: Petőfit, a kinek emlékét tegnap ün
nepelték az alföld egyik jó magyar városában, Fél
egyházán.

Költők, hírlapírók és művészek — kiknek a 
mindennapi élet szalunánya időt engedett, mentek 
részt venni e kegyeletos ünnepélyben. A honvéd
egylet is képviselőket küldött, Reményi elvitte 
gyújtó hegedűjét, Füredi egy bokréta népdalt, 
hogy emeljék a nap érdekességét.

A hálás visszaemlékezés lelkes ünnepe lehetett 
ez a nap.

Megjelölték emléktáblával a lakot, hol az a 
kis fiujátszott, kiből húsz év alatt a haza első 
költője, s ma már a müveit világ egyik bámulat- 
tárgya lett.

A hely, melyet dalaiban lelkesülten dicsőített, 
érező, hogy tartozik valamivel az ő emlékezeté
nek. Es ezt a tartozást lerótta őszinte, tiszta lel
kesedéssel, visszaadván a dicsőítést annak, ki az 
alföldet, a pusztát, moly „a szabadság képe“, a 
leggyönyörűbb dalokban magasztalá, s a „csárda 
romjai-“ ból is örök emléket emelt.

A jó költők ünneplése, az utódok részéről, min
dig és mindenütt termékenyítő forrás. Azokat, 
kiket nemes érzelmek és magas eszmék lelkesí
tettek, vissza kell idézni az uj nemzedék elé, hogy 
dalaikkal együtt egész emlékezetük varázsa fris
sen maradjon, s terjeszsze a szent lázt, mely emészt, 
de dicsőit. Nálunk — fájdalom, — úgy is vesz a 
poezis. Szerepel ott, a hol nem kellene, ábrándok 
képében a politikában. Búshangú elégiák, epikai 
hangok zengenek vezércikkekben, hol a bölcses
ség számitó szavát keresnék; ellenben fogy a 
szépirodalomban, .hol életunott prózaiság fészkeli 
be gyakran magát a szív meleg verése s édes 
ábrándja helyett.

„Vesz az ízlés is,“ — moudá e napokban egy 
derék magyar ember, ki meghallgatá a „Gferol- 
steini nagyhercegnőt,“ ki most a népszínházban 
uralkodik.

Offenbach e hires operettje a bohókás külső 
alatt egy modern satyra. Nevetségessé teszi a 
pléhkardos hősködést, az apró államkák viszo 
nyait, az udvari kegy ugorkafáján hencegő tudat
lan hadvezéreket, némely fejdelem népszerűség 
hajhászatát, stb. De teszi mindezt sok frivolitás- 
sal, mely a jó hatást kockáztatja, tarka és pom
pás külsőségek közt, kellemes, játszi zenével, 
úgy? hogy a gúnyor éle egészen oda vesz. A néző 
mulat, s észre sem veszi, hogy e bohóságnak ko
moly iránya is volna. A népszínházban nagy disz- 
szel álliták ki, de a „nagyhorcegnő“ — Hetényi 
Antónia asszony — oly kevés esprit-vel, ízléssel 
s paródikus felfogással bir, hogy szerepét alig 
lehet élvezni.

Sokkal jobban örvendünk a népszínház ama 
nyereményének, mely „A fertálymágnások“ ha
tásában nyilatkozott. Eredeti vígjáték ez, Bérezik 
Árpádtól, ki élénk szellemmel s ügyes életképoző 
tollal bir. A compositió ma még kevésbbé erős 
oldala, de oly érzéke van a társadalmi gyarlósá
gok ostorozásához, hogy a vigjáték terén sokat 
várhatunk tőle. Most még a fölszin eloven képei 
kapják meg, de ha mélyebben markol bele az 
életbe, el fogjuk rá mondhatni; ime egy, a kit 
„vígjátékiénak“ mondhatunk.

Bajos dolog olhinni, de mégis megtörtént, 
hogy a nemzeti színpadon is szinre került egy 
eredeti újdonság: „Régi dal régi dicsőségről“ 
Rákosi Jenőtől. Nem láttuk előadva, de olvastuk, 
s véleményünk az, hogy „Aesop“-hoz, az iró első 
müvéhez képest, nem mutat haladást. Emez érdo
kos bohózatban volt költészet, s ha főalakja nem
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bírt is kómikai érdekkel, de az egész művön 
valódi görög szellem lengett. Rákosi jobban lát
szik ismerni — könyvek után — az ó-görög vi
lágot, mint azt a társadalmat, mely előtte áll. Ez 
a modern Shylok, ezek a „Lancelot“ nyelvén 
shakespeare-izáló inasok stb. nem élnek mi kö
rültünk. De nehány életképi epizód, kortesjele
net, nénémasszonyok beszélgetése, báli képek 
ismét oly tolira mutatnak, mely tud festeni. A 
drámában azonban első szükség — alkotni, még

pedig erősen, egységesen, s hiába festjük érdeke
sen teli a falakat, ha elfelejtettük jól megépíteni.

A nemzeti színháznál egy vendég is van, a 
fiatal Ketten Henrik, ki sokat haladt a zongorán 
s valódi lyrai érzéssel bir. De nagy közönséget 
nem bir vonzani. Sokkal nagyobb szokott lenni 
fíulyovszky Lilla asszony előadásain, kinek művé
szetéről oly örömest beszélnénk, ha magyarul 
játszanék, mig igy át kell engednünk egészen az 
ujtéri bódé kritikusainak.

V e g y e s  k ö z l e m é n y e k .
—v— (Kukorica-csősz) címmel ismét a ma

gyar mezei életetet jellemző sajátszerü képet nyúj
tunk az olvasónak, Markó F. j öles ecsetje után, 
kitől nem rég közlöttük volt „A drótos tót“ cimü 
rajzot is. Markó F. fia elhunyt európaihirü nagy 
művészünknek s a művészetben való kiképezte- 
tést atyjától nyerte, bárha ő azzal nem egészen 
egy téren mozog, mert mig az öreg Markó a 
Claude Lorrain által mintegy megalapított klaszi- 
kus tájfestészet tökélyre emelője, addig Ferenc in
kább szereti az életképeket, melyek jellemző rész
letei elleséséhez nagy figyelő tehetséget tanúsít.

* (Miként lehet olcsó zsebkendőkre szert tenni ?) A 
következő kis érdekes párisi történet megfelel e 
kérdésre.EgyikesteaSzajna-hid közelében őrjöng
ve futkosott fel egy ember. Kétségbe volt esve, s a 
folyam zajtalanul hömpölygő habjai felé kiál
tott, kezeit tördelve: „Edvard, Edvard !“ A vész
kiáltásra csakhamar összefutottak kiváncsiak és 
nem kiváncsiak, kiknek a jajveszéklő rémül
ve beszélte, hogy legjobb barátja a vizbe esett. 
Az emberek megdöbbentek, az elbeszélő pedig a 
hidra futott az első oszlophoz, s a kétségbeesés 
hangján kiáltá újból: „Edvard!“ mire alulról halk 
nyögés felelt. Azt lehetett tehát hinni, hogy a ful
dokló a hidoszlop felé úszott. A vizen azonban a 
sötétség miatt mi sem volt kivehető. A jajveszék- 
lőt most hirtelen egy eszme kapta meg; lekiáltott 
a halál ölelései közt vergődő barátjához: „Tartsd 
magad az oszlopnál Edvard ! kötelet bocsátók le 
hozzád s megmentlek !“ Ki tagadhatta volna meg 
a körüllevők közül, midőn a mentő zsebkendőiket 
kérte, hogy kötéllé kösse. Egy emberéletről volt 
szó, és az esedező csakhamar összeszerzett vagy 
negyven selyem, battist, vászon és pamut zsebken
dőt. Sietni kellett, s a kötél gyorsan kész Ion. Vé
gére meg kapukulcsát is odakötötte emberünk, 
hogy alsó része súlyosabb legyen, aztán lebocsá- 
totta a hídról. „Diadal! Barátom meg van ment- J

Pest, 1867. Nyomatott fimich Gus

ve; megfogta a kötél végét;“ kiáltá kitörő öröm
mel a hídon buzgolkodó jó barát ; azonban min
denki átalános megdöbbenésére kezeiből a kötél 
hirtelen kicsuszamlott s a mélyben és sötétben — 
eltűnt. Emberünk lerohant a hídról s hasonlókép 
— eltűnt, hogy a zsebkendőprédán valahol meg
osztozzék társával, ki a hid alatt biztos rejtőkből 
játszá tragikus szerepét. A megrémült tömeg még 
aztán soká állott a hídon, borzalommal nézve a 
habok sötét homályába.

* (Becs magyar neve) még sz. István korából 
való. Az első király óhajtván a németok barátsá
gát, 1021-ben Villiam burgundi hercegnek és 
Gizella húgának leányát Ostria örökösének, Al- 
bertnek jegyezte el, és hozomány fejében Faviana 
vagy Vindobona károsát a környékező birtokok
kal együtt neki örökidőre átengedte. A menyasz 
szonyt Bochcynok (Becsének) hívták , s róla az 
akkori Vindobonát is Becsének nevezték el, mely
ből később Bécs lett.

K é p t a l á n y

(M eg fe jtése  a  4,'1-dik szá m b a n  lesz )

— A 39-dik számban közlott képtalány értelme ez : 
„Addig já r a, korsó a kútra, mig el nem törik.“

táv, magyar akad. p/omdászn&i.
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